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ORGANIZACIÓN DE PROTECCiÓN FITOSANITARIA DEL A 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO 

PERU DE (OF) 

ORGANIZACIÓN DE PROTECCiÓN FITOSANITARIA 
PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
CANADA 

DESCRIPCIÓN DEL ENVÍO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 
Nombre y dirección del exportador - Ñame and address ofexporter 

W E S T F A L I A FRUIT PERÚ S.A.C. - AV. A L F R E D O B E N A V I D E S NRO. 768 INT, 602 U R B . C E R C A D O M I R A F L O R E S (OFIC. 601-602 A 1/2 CDRA DE 
VÍA E X P R E S A ) LIMA LIMA M I R A F L O R E S - PERÚ 

Nombre y dirección declarados del destinatario - Declared ñame and address ofconsignee 

The Oppenheimer Group-#101-11 Burbídge Street Coquitlam, B C V 3 K 7 B 2 Canadá 

Cantidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and ñame of product 

21,000.000 K G - MANDARIN, fresh fruit 

Nombre botánico de las plantas - Botanical ñame ofplants 

Citrus reticulata 

Número y descripción de bultos - Number and description of packages 

1400 B O X E S 

Marcas distintivas - Distinguising marks 

O P P Y 

Lugar de Origen - Place of Origin 

ICA-PERU 

Medios de transporte declarados 
Declared means of conveyanse 
MARITIME 

Punto de entrada declarado - Declared point of entry 

VANCOUVER 

Por la presente se certifica que las plantas, proclucios vegetales y otros artículos reglamentados 
descrtlos aquí se lian inspeccionado y/o sometido a ensayo de acuerdo con los procedimientos 
oficiales adecuados y se considera que están libres de las plagas cu aren teñan as especificadas 
por la parte contratante importadora y que cumplen los requisitos filosanttanos vigentes de la parte 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentan as. 

Ttiis is lo cerlify ihat plants. planl producís or olher regulaled aríicles descnbmí heiein hsve been 
inspecleü aná/or tested according lo appropiale official procedures and ars considered lo be free 
fiom Ihe quarantine pesi specitied by Ihe importing conlracling paity and lo conform wilh the 
curren! phytosanitary requenments of Ihe importing conlracling perty, indudmg ifiose for regulated 
non quaranline pests 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DtSÍNFECTlON TREATtVIENT 

Fecha - Date Tratamiento - Treatment 

Producto químico {ingrediente activo) - Chemical product (active ingredient) Concentración - Concentration 

Duración y temperatura - Duration and temperatura Información adicional - Aditional Information 

El titular es responsable de cautelarla integridad del documento Quedando protiibída su comercialización, alteración, adulteración, talsificaaón o cualquier enmendadura que se efectué en su contenido. 
El SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o penales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDinONAL DECLARATION 

Fecha de inspección 
Dafe of inspection: 

07/10/2020 

Nombre del funcionario autorizado 
Ñame of autfiorized officer: 

HERNANDEZ CARRION JESENIA MAGAU 

Lugar y fecha de expedición , Q ^ ^ S U N D A Y , J U L Y 12, 2020 
Place and date of issue: _ _ _. 

Firma y Sello (Sigriature a/W StampI 

El SENASA. sus funcionarios y representantes declinan toda responsabilidad financiera resultante de este Certificado. 
No ñnandalliability wiin respecl lo Ihis cerSñcale snatlatlacn lo SENASA orto anyofiis ofñcers orrepresentalives. 

Este certificado ha sido adoptado por el Penj por Resolución Legislativa N' 21175, concordante a la Convención Inlemacionat de Protección Fitosanitaiia de la FAO 
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